
Readings and Prayers for the Eighth Sunday after Trinity, Proper 12 2023 Year A   30th JULY 
 

Collect 
Almighty Lord and everlasting God, 
we beseech you to direct, sanctify and govern 
both our hearts and bodies in the ways of your laws  
and the works of your commandments; 
that through your most mighty protection, both here and 
ever, we may be preserved in body and soul; 
through our Lord and Saviour Jesus Christ, who is alive and 
reigns with you,in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever.  Amen.  

سدقم مسارم عورش یاعد  
،یلزا و قلطم رداق دنوادخ  
تتموکح و تیسودق ،یتسار ھطساوب میراد اضاقت وت زا  

تتلادع قیرط زا  ار ناممسج مھ و بلق مھ ؛تنیمارف ریثأت و   
،ھشیمھ و نونکا ،تمیظع تیامح اب  
؛دنام میھاوخ ظوفحم حور و ندب رد  
،حیسم یسیع ام یجنم و دنوادخ ھطساوب  
،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک  
،سدقلا حور تدحو رد  
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ  

1 Kings 3:5-12 
At Gibeon the LORD appeared to Solomon in a dream by 
night; and God said, "Ask what I should give you." And 
Solomon said, "You have shown great and steadfast love 
to your servant my father David, because he walked 
before you in faithfulness, in righteousness, and in 
uprightness of heart toward you; and you have kept for 
him this great and steadfast love, and have given him a 
son to sit on his throne today. And now, O LORD my God, 
you have made your servant king in place of my father 
David, although I am only a little child; I do not know how 
to go out or come in. And your servant is in the midst of 
the people whom you have chosen, a great people, so 
numerous they cannot be numbered or counted. Give 
your servant therefore an understanding mind to govern 
your people, able to discern between good and evil; for 
who can govern this your great people?" It pleased the 
Lord that Solomon had asked this. God said to him, 
"Because you have asked this, and have not asked for 
yourself long life or riches, or for the life of your enemies, 
but have asked for yourself understanding to discern what 
is right, I now do according to your word. Indeed I give you 
a wise and discerning mind; no one like you has been 
before you and no one like you shall arise after you. 

 ١٢-۵ :٣ ناھاشداپ لوا
 نم زا" :دومرف و دش رھاظ وا ھب باوخ ملاع رد دنوادخ نوعبج رد بشنآ

 رایسب دواد مردپ ھب وت" :تفگ نامیلس  "؟مھدب وت ھب ات یھاوخیم ھچ
 یكاپ بلق و دوب نیما و قداص وت ھب تبسن وا نوچ یداد ناشن تبحم
 نیا اب .تسا ھتسشن شتخت رب زورما ھك یدیشخب یرسپ وا ھب .تشاد
 وت ،نم یادخ ،دنوادخ یا  !یدرك لماك وا قح رد ار دوخ فطل ،راك
 یارب ار دوخ نم ھكیلاح رد ،یاهدیناسر یھاشداپ ھب دواد مردپ یاجب ارم
 موق یربھر ھك لاح  .منادیم ھبرجتیب و کچوك رایسب ،موق کی یربھر
 ،تسا نم ءهدھعب رامشیب تیعمج ھمھ نیا اب وت ءهدیزگرب
 تلادع اب و مھدب صیخشت ار دب و کین مناوتب ات نك اطع تمكح نم ھب 
 هرادا ار گرزب موق نیا مناوتیم روطچ ھنرگ و ؛منك تموكح مدرم رب
 ھك دش دونشخ و دیدنسپ رایسب ار نامیلس تساوخرد دنوادخ  "؟منك
 وت نوچ" :دومرف نامیلس ھب سپ  .تسا ھتساوخ تمكح وا زا نامیلس
 تورث ای ینلاوط رمع و ینك تموكح تلادع اب ات یتساوخ تمكح
 ،یتساوخن نم زا ار تنانمشد گرم ای و دوخ یارب ناوارف
 مشخبیم یتمكح و مھف وت ھب نم .مھدیم وت ھب یدرك بلط ھچ رھ سپ 
 .داد مھاوخن و ماهدادن یسك ھب نونكات ھك

 

Psalm 119: 129-136 
Your decrees are wonderful; therefore my soul keeps 
them.  The unfolding of your words gives light; it imparts 
understanding to the simple.  With open mouth I pant, 
because I long for your commandments. Turn to me and 
be gracious to me, as is your custom toward those who 
love your name. Keep my steps steady according to your 
promise, and never let iniquity have dominion over me.  
Redeem me from human oppression, that I may keep your 
precepts.  Make your face shine upon your servant, and 
teach me your statutes.  My eyes shed streams of tears 
because your law is not kept. 

 ١٣۶ -١٢٩ :١١٩ ریمازم
 تعاطا ار اھنآ بلق میمص زا ؛تسا یلاع رایسب وت ماكحا ،دنوادخ یا
 دنمدرخ ار نلادهداس و دشخبیم رون ناسنا ھب وت ملاك کرد .منكیم
 .مشكیم ار وت نیمارف یارجا راظتنا ناوارف قایتشا اب .دزاسیم
 رظن زین نم رب ،ییامرفیم تمحر دوخ نارادتسود رب ھك ھنوگنامھ
 .هد رارق دوخ تمحر دروم ارم و نكفایب فطل
 .موشن یدب بولغم ات نك ییامنھار ارم تملاك اب
 .مھد ماجنا ار وت رماوا ات هد تاجن ناملاظ تسد زا ارم
 .زومایب نم ھب ار دوخ ماكحا و هد تكرب دوخ روضح اب ارم
 وت تاروتسد مدرم اریز ،دوشیم ریزارس منامشچ زا لیس نوچمھ کشا

 .دنروآیمن اجب ار

Romans 8:26-39 
Likewise the Spirit helps us in our weakness; for we do not 
know how to pray as we ought, but that very Spirit 
intercedes with sighs too deep for words. And God, who 
searches the heart, knows what is the mind of the Spirit, 
because the Spirit intercedes for the saints according to 
the will of God. We know that all things work together for 
good for those who love God, who are called according to 
his purpose. For those whom he foreknew he also 
predestined to be conformed to the image of his Son, in 
order that he might be the firstborn within a large family. 

 ٣٩-٢۶ :٨ نایمر
 و یگدنز تلاكشم رد ار ام ادخ حور ،ام نامیا ءھلیسوب ینعی ،ھلیسو نیا ھب
 دیاب ھچ یارب و ھنوگچ مینادیمن یتح ام اریز ،دھدیم یرای نامیاھاعد رد
 اب ھك دنكیم اعد ام بناج زا یقیمع ساسحا نانچ اب ادخ حور اما .مینك اعد
 ھك دنادیم ،تسا ربخاب ام لد زا ھك ادخ و  ؛تسین فیصوت لباق تاملك
 تساوخ قبط ،دنكیم اعد ام یاجب وا ھك ھچنآ اریز ،دیوگیم ھچ سدقلاحور
 راكب یناسك تیریخ یارب ار اھزیچ ھمھ ادخ ھك مینادیم ام و  .تسادخ
 ماجنا ار وا تساوخ ات دناهدش هدناوخارف و دنراد تسود ار وا ھك دربیم
 ،دمآ دنھاوخ وا یوس ھب یناسك ھچ تسنادیم ادتبا زا ھك ادخ اریز  .دنھد
 دشرا دنزرف حیسم ات ،دنیآرد شدنزرف تھابش ھب نانیا ھك دومرف هدارا نینچ
 دوخ دزن ھب ار ام ،دیزگرب ار ام ھك یماگنھ سپ  .وا ناردارب ،نانآ و دشاب
 هدعو و دروآ باسحب "هانگیب" ار ام ،میدمآ وا روضح ھب نوچ و ؛دناوخارف



And those whom he predestined he also called; and those 
whom he called he also justified; and those whom he 
justified he also glorified. 
What then are we to say about these things? If God is for 
us, who is against us? He who did not withhold his own 
Son, but gave him up for all of us, will he not with him also 
give us everything else? 
Who will bring any charge against God's elect? It is God 
who justifies. Who is to condemn? It is Christ Jesus, who 
died, yes, who was raised, who is at the right hand of God, 
who indeed intercedes for us. 
Who will separate us from the love of Christ? Will 
hardship, or distress, or persecution, or famine, or 
nakedness, or peril, or sword? As it is written, "For your 
sake we are being killed all day long; we are accounted as 
sheep to be slaughtered." No, in all these things we are 
more than conquerors through him who loved us. For I am 
convinced that neither death, nor life, nor angels, nor 
rulers, nor things present, nor things to come, nor powers, 
nor height, nor depth, nor anything else in all creation, will 
be able to separate us from the love of God in Christ Jesus 
our Lord. 
 

 نیا مامت لباقم رد سپ  !دزاس کیرش دوخ للاج و هوكش رد ار ام ھك داد
 ام دضب دناوتیم یسك ھچ ،تسام اب ادخ رگا ؟مییوگب ھچ ،یلاع یاھزیچ
 ار وا ھكلب دركن غیرد ام زا ار دوخ دنزرف یتح ادخ ھك ییاج رد  ؟دشاب
 دھاوخن ام ھب ار اھزیچ ھمھ ایآ ،دوش ینابرق ام ءھمھ هار رد ات داتسرف
 یسك ھچ رگید ،تسا هدیزگرب دوخ یارب ار ام ادخ ھك نونكا   ؟دیشخب

 تسوا نوچ !زگرھ ؟وا دوخ ایآ ؟دروآ دراو یماھتا ام رب درك دھاوخ تأرج
 یسك ھچ رگید سپ  .تسا ھتفریذپ دوخ روضح ھب ار ام و هدیشخب ار ام ھك
 و درم ام هار رد ھك تسوا نوچ !ھن ؟حیسم ایآ ؟دیامن موكحم ار ام دناوتیم
 ام یارب و تسا ھتسشن ادخ رانك رد ،ماقم نیرتلااب رد نونكا و دش هدنز
 ام رگید حیسم ھك دوش ببس تسا نكمم یقافتا ھچ ،نیاربانب  .دنكیم تعافش
 و یتخس ای و ،دیآیم شیپ یتبیصم و یتحاران ھك ینامز ؟دنكن تبحم ار
 ؟درادن تسود ار ام رگید حیسم ھك تسنیا نآ تلع ایآ ،دھدیم یور ییافج
 وربور گرم و رطخ اب ای و میتسھ یتسدگنت و یگنسرگ رد ھك ینامز ای و
 !زگرھ  ؟تسا ھتفگ کرت ار ام ادخ ھك تسنیا ءهدنھد ناشن اھنیا ایآ ،میوشیم
 اب نآ رھ ادخ رطاخب ات میشاب هدامآ دیاب ام ھك دیامرفیم ینامسآ باتك اریز
 ندیرب رس یارب ھك میتسھ ینادنفسوگ نوچمھ ام .میوش وربور گرم
 نآ زا هراومھ یعطق و لماك یزوریپ ،اھنیا مامت دوجو اب اما  .دنربیم
 شناج ھك درك تبحم ار ام ردقنآ ھك حیسم یسیع یرای ھب ؟ھنوگچ !تسام
 تبحم دناوتیمن زیچ چیھ ھك منادیم نیقی نم اریز   !تخاس ادف ام هار رد ار
 یاھتردق ھن و ناگتشرف ھن ،یگدنز ھن ،گرم ھن .دراد زاب ام زا ار حیسم
 یاھینارگن و زورما ثداوح .دنرادن ار یراك نینچ تردق کیچیھ ،منھج
 رد و نامسآ جوا رد .دننك دراو تبحم نیا رد یللخ دنتسین رداق زین ادرف

 گرم رد ھك ادخ تبحم زا ار ام دناوتیمن یدوجوم چیھ ،اھسونایقا قمع
  .دزاس مورحم ،هدش راكشآ حیسم یسیع ام دنوادخ ءھناراكادف

Matthew 13:31-33, 44-52 
He put before them another parable: "The kingdom of 
heaven is like a mustard seed that someone took and 
sowed in his field; it is the smallest of all the seeds, but 
when it has grown it is the greatest of shrubs and 
becomes a tree, so that the birds of the air come and 
make nests in its branches." He told them another 
parable: "The kingdom of heaven is like yeast that a 
woman took and mixed in with three measures of flour 
until all of it was leavened." "The kingdom of heaven is 
like treasure hidden in a field, which someone found and 
hid; then in his joy he goes and sells all that he has and 
buys that field. "Again, the kingdom of heaven is like a 
merchant in search of fine pearls; on finding one pearl of 
great value, he went and sold all that he had and bought 
it. "Again, the kingdom of heaven is like a net that was 
thrown into the sea and caught fish of every kind; when it 
was full, they drew it ashore, sat down, and put the good 
into baskets but threw out the bad. So it will be at the end 
of the age. The angels will come out and separate the evil 
from the righteous and throw them into the furnace of 
fire, where there will be weeping and gnashing of teeth. 
"Have you understood all this?" They answered, "Yes." 
And he said to them, "Therefore every scribe who has 
been trained for the kingdom of heaven is like the master 
of a household who brings out of his treasure what is new 
and what is old." 

  ۵٢-۴۴ ,٣٣-٣١ :١٣ یتم لیجنا
 زیر ءھناد دننام ادخ توكلم" :دروآ ناشیا یارب یرگید لَثمَ زاب یسیع
 نیرتكچوك لدرخ ءھناد .دشاب هدش ھتشاك یاھعرزم رد ھك تسا لدرخ
 رتگرزب رگید یاھھتوب مامت زا دنكیم دشر یتقو ،نیا دوجواب ؛تساھھناد
 رد و دنیآیم اھهدنرپ ھك یروطب ،دوشیم تخرد کی ءهزادنا ھب ،هدش
 ھچنآ ناوتیم" :تفگ زین ار لَثمَ نیا   ".دننكیم ھنلا شیاھھخاش یلابلا
 .دزپیم نان ھك درك ھیبشت ینز ھب ،دھدیم یور دنوادخ توكلم رد ھك ار
 روَ ریمخ ات دنكیم طولخم ھیامریمخ اب و درادیمرب درآ ھنامیپ کی وا
 ادیپ ھعرزم کی رد یدرم ھك تسا یجنگ دننام نامسآ توكلم" ".دیایب
 ھچ رھ و تفر ،نآ قوذ زا و دومن ناھنپ کاخ ریز ار نآ هرابود و درك
 بحاص و درخب ار ھعرزم نآ و درَوَآ تسدب یفاك لوپ ات تخورف تشاد
 فیصوت زین رگید یاھنوگ ھب ناوتیم ار نامسآ توكلم"   ".دوش جنگ نآ
 بوغرم یاھدیراورم یوجتسج رد ،دیراورم رجات کی .درك
 ھچ رھ و تفر ،تفای تسد یشزرا اب دیراورم ھب یتقو ماجنارس  .دوب
 نینچنیا ار نامسآ توكلم ناوتیم زاب"   ".درخب ار نآ ات تخورف تشاد
 عاونا و دنزادنایم بآ لخاد ار یریگیھام روت ناریگیھام .درك فیصوت
 دنشكیم لحاس ھب ار نآ سپس .دوشیم عمج ناشروت رد یھام نوگانوگ
 و دنزیریم فرظ رد ار اھبوخ و دننكیم ادج دب زا ار بوخ یاھیھام و
 ناگتشرف .دش دھاوخ روطنیمھ زین ایند رخآ رد  .دنزادنایم رود ار اھدب
 لخاد ار دب یاھناسنا  ؛درك دنھاوخ ادج دب زا ار بوخ یاھناسنا ،هدمآ
 رب اھنادند راشف و دوب دھاوخ ھیرگ اجنآ رد ھك دنكفا دنھاوخ شتآ
 هاگنآ  ".یلب" :دنداد باوج شنادرگاش "؟میوگیم ھچ دینكیم کرد  .مھ
 نم درگاش لاح و دنداتسا یسوم تعیرش رد ھك یناسك" :داد ھمادا یسیع
 جنگ و تسا تاروت ،ھنھك جنگ .دنرادروخرب ون و ھنھك جنگ ود زا ،دناهدش
 ".لیجنا ،ون

Prayer after Communion  
Almighty God, who sent your Holy Spirit 
to be the life and light of your Church: 
open our hearts to the riches of your grace, 
that we may bring forth the fruit of the Spirit 
in love and joy and peace; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. Amen.   

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 یداتسرف ار تسدقلا حور ،قلطم رداق دنوادخ
 :دشاب تیاسیلک رون و تایح ھک
 ،اشگب تضیف یانغ ھب ار ام یاھبلق
 میور شیپ سدقلا حور یاھ هویم یوس ھب میناوتب ھک
 ،حلص و یداش و قشع رد
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ  ،سدقلا حور تدحو رد



First Reading: 1 Kings 3:5-12 
A reading from the first book of the Kings 
At Gibeon the LORD appeared to Solomon in a dream by night; and God said, "Ask what I should give you." And Solomon 
said, "You have shown great and steadfast love to your servant my father David, because he walked before you in 
faithfulness, in righteousness, and in uprightness of heart toward you; and you have kept for him this great and steadfast 
love, and have given him a son to sit on his throne today. And now, O LORD my God, you have made your servant king in 
place of my father David, although I am only a little child; I do not know how to go out or come in. And your servant is in 
the midst of the people whom you have chosen, a great people, so numerous they cannot be numbered or counted. Give 
your servant therefore an understanding mind to govern your people, able to discern between good and evil; for who can 
govern this your great people?" It pleased the Lord that Solomon had asked this. God said to him, "Because you have 
asked this, and have not asked for yourself long life or riches, or for the life of your enemies, but have asked for yourself 
understanding to discern what is right, I now do according to your word. Indeed I give you a wise and discerning mind; no 
one like you has been before you and no one like you shall arise after you. 

 وت ھب ات یھاوخیم ھچ نم زا" :دومرف و دش رھاظ وا ھب باوخ ملاع رد دنوادخ نوعبج رد بشنآ
 و دوب نیما و قداص وت ھب تبسن وا نوچ یداد ناشن تبحم رایسب دواد مردپ ھب وت" :تفگ نامیلس  "؟مھدب
 رد ار دوخ فطل ،راك نیا اب .تسا ھتسشن شتخت رب زورما ھك یدیشخب یرسپ وا ھب .تشاد یكاپ بلق

 ھكیلاح رد ،یاهدیناسر یھاشداپ ھب دواد مردپ یاجب ارم وت ،نم یادخ ،دنوادخ یا  !یدرك لماك وا قح
 وت ءهدیزگرب موق یربھر ھك لاح  .منادیم ھبرجتیب و کچوك رایسب ،موق کی یربھر یارب ار دوخ نم
 ،تسا نم ءهدھعب رامشیب تیعمج ھمھ نیا اب
 ھنرگ و ؛منك تموكح مدرم رب تلادع اب و مھدب صیخشت ار دب و کین مناوتب ات نك اطع تمكح نم ھب 

 دش دونشخ و دیدنسپ رایسب ار نامیلس تساوخرد دنوادخ  "؟منك هرادا ار گرزب موق نیا مناوتیم روطچ
 تلادع اب ات یتساوخ تمكح وت نوچ" :دومرف نامیلس ھب سپ  .تسا ھتساوخ تمكح وا زا نامیلس ھك
 ،یتساوخن نم زا ار تنانمشد گرم ای و دوخ یارب ناوارف تورث ای ینلاوط رمع و ینك تموكح
 و ماهدادن یسك ھب نونكات ھك مشخبیم یتمكح و مھف وت ھب نم .مھدیم وت ھب یدرك بلط ھچ رھ سپ 
 .داد مھاوخن

 This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Second Reading: Romans 8:26-39 

A reading from Paul’s letter to the church in Rome:  

Likewise, the Spirit helps us in our weakness;  
for we do not know how to pray as we ought,  
but that very Spirit intercedes with sighs too deep for words.  
And God, who searches the heart, knows what is the mind of the Spirit,  
because the Spirit intercedes for the saints according to the will of God.  
We know that all things work together for good for those who love God,  
who are called according to his purpose.  
For those whom he foreknew  
he also predestined to be conformed to the image of his Son,  
in order that he might be the firstborn within a large family.  
And those whom he predestined he also called;  
and those whom he called he also justified;  
and those whom he justified he also glorified. 
What then are we to say about these things?  
If God is for us, who is against us?  
He who did not withhold his own Son, but gave him up for all of us,  
will he not with him also give us everything else? 
Who will bring any charge against God's elect? It is God who justifies.  
Who is to condemn? It is Christ Jesus, who died, yes, who was raised,  
who is at the right hand of God, who indeed intercedes for us. 
Who will separate us from the love of Christ?  
Will hardship, or distress, or persecution, or famine,  
or nakedness, or peril, or sword?  
As it is written,  
"For your sake we are being killed all day long;  
we are accounted as sheep to be slaughtered."  
No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us. 
For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, nor rulers,  
nor things present, nor things to come, nor powers, nor height, nor depth,  
nor anything else in all creation,  
will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord. 
This is the word of the Lord 
 
 


